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Solar Fairy Lights

Instructions for use

t@ www.tchibo.de/instructions

(Please enter the product number in the box labelled
"Bedienungsanleitungssuche” and click on “Suchen".)

At a glance (contents)

Solar module

0n/0ff switch

Water outlet

Connection socket

Connection plug

Lock nut
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‘ Fairy lights

Hanging eyelet

Ground spike

Safety warnings A

This product is equipped with safety features. Nevertheless,
read the safety warnings carefully and only use the product
as described in these instructions to avoid accidental injury
or damage. Keep these instructions for future reference.

If you give this product to another person, remember to also
include these instructions.

Intended use

The product is only suitable for decoration and not for lighting
whole rooms. It is designed for permanent outdoor use. How-
ever, you should take it down in the event of strong winds.
The product is designed for private use and is not suitable
for commercial purposes.

Danger to children

« Swallowing rechargeable batteries can be fatal.
If a rechargeable battery is swallowed, this can lead to se-
vere internal chemical burns and even death within 2 hours.
Therefore, keep both new and old rechargeable batteries as
well as the product itself out of the reach of children. If you
think that a battery has been swallowed or has got into the
body in any other way, seek medical advice immediately.

+ Keep the packaging materials out of the reach of children.
They pose several risks, including the risk of suffocation!

Risk of injury

+ Do not operate the product using standard, non-rechargeable
batteries. Risk of explosion!

«Rechargeable batteries must not be taken apart, thrown into
fire or short-circuited.

«If a rechargeable battery has leaked, avoid contact with skin,
eyes and mucous membranes. If necessary, rinse the affected
areas with plenty of clean water and consult a doctor
immediately.
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Material damage

«The product complies with protection type IP44. This means
that the product is protected against contact with tools or
wires, as well as against foreign objects with a diameter
larger than 1 mm and splashes of water, such as rain.
However do not immerse it in water, e.g. in puddles. Do not
expose the product to direct, heavy rain.

+ Do not make any modifications to the product. Only have
repairs carried out by a specialist workshop.

+Do not use the product if it shows any visible signs of damage.

+Do not stick anything to, cover or paint the solar module.

«The product must not be electrically connected to other
fairy lights or anything similar.

+ Make sure that the water outlets on the bottom of the solar
module remain unobstructed at all times so that condensa-
tion can drain off.

+Remove the rechargeable battery from the product when
it is spent or if you are not intending to use the product
for a longer period of time.

This will help prevent damage caused by leakage.

+ Due to the extremely long service life of the light-emitting
diodes (LEDs), it is not necessary to replace them. They can-
not and must not be replaced. The LEDs are securely mounted
in the fairy lights. Opening the product to remove the LEDs
will damage it.

«Never use caustic or abrasive products or hard brushes,
etc. for cleaning.

«The product is suitable for outdoor use from a minimum
temperature of approx. -10°C.

If the temperature falls below this level, store the product
inside, otherwise it may become damaged.

Use

Selecting a site

The fairy lights work independently of any electric power

source. However, since the fairy lights rely on sunlight you

will need to take the following points into consideration:

+ Place the solar module in a sunny location. Choose a site
where the solar module will be exposed to direct sunlight
for as long as possible during the day.

+ Avoid positioning the solar module in a fully, or mainly

shady location (beneath trees, roof ridges, etc.). Do not set

up the solar module on the north side of a building where
it would not attract sufficient sunlight during the day.

+ The solar module should not be continuously exposed to
other sources of light during the night, for example strong
spotlights in a driveway or garage entrance, etc. Keep in
mind that many light sources only switch on at night, such
as those activated by a timer or motion sensor.

+ Insert the ground spike as deeply as possible into firm
earth to ensure the solar module stays upright even
in strong wind.

Assembly

Ensure that the plastic stoppers to which the LEDs are
attached are correctly inserted into the mini lamp-
shades to prevent any moisture from getting inside.

Put the parts of the product together as illustrated in the

chapter “At a glance (contents)".

1. Fit the ground spike together.

2. Screw the ground spike to the solar module.

3.Hang up the fairy lights.

4. Insert the connection plug on the fairy lights into the
connection socket on the solar module and tighten
the lock nut.

5. Push the ground spike into the earth.

6. Align the solar module
so that as much sunlight
as possible can be collected.

Operating the fairy lights

> Slide the On/Off switch on the bottom of the solar module
to ON to activate the fairy lights.
Set to this standard setting, the fairy lights will switch
on and off fully automatically:
« The fairy lights switch on at dusk.
+ The fairy lights switch off at dawn.

> Slide the On/0ff switch on the bottom of the solar module
to OFF to deactivate the fairy lights if necessary.
The fairy lights are now switched off completely.
The rechargeable battery will continue to charge
whenever there is sufficient light.

Charging the battery

+ Make sure that the solar module is provided with as much
light as possible. If necessary, adjust the position of the
solar module.

+ Depending on the weather and intensity of the sun, it can
take a few hours for the solar module to fully charge the
battery.

+ During the winter or after a successive number of cloudy
days, you may find that the battery is not sufficiently
charged. Switch the fairy lights off for a few days.

The rechargeable battery will continue to charge even
when the fairy lights are switched off.

Cleaning

NOTICE - material damage
+Do not use any caustic, aggressive or abrasive

products for cleaning.

> If necessary, wipe the fairy lights, solar module and ground
spike with a soft, slightly damp cloth. Then dry all parts
thoroughly with a soft, dry cloth.

Problems / solutions

The fairy lights are not lighting up or are producing only
a dim light.
« Are the surroundings too bright?
Check whether other sources of light (for example, street
lights or time or motion sensor-controlled outdoor lights)
are shining onto the solar module.
If necessary, change the location.
« Is the solar module provided with sufficient sunlight?
Readjust the position of the solar module or change
its location if necessary.
+ The rechargeable battery is not fully charged:
Switch the fairy lights off for a few days so that the
rechargeable battery can be fully recharged.
+ The rechargeable battery is flat:
Replace the rechargeable battery as described in the
chapter “Removing / replacing the rechargeable battery”.
The LED is faulty.
+ The LEDs are firmly built in and cannot be replaced.
Performance varies depending on the season.
+ This is due to weather conditions and is not a fault.
Weather conditions are best during the summer and rather
unfavourable in the winter.

Removing / replacing
the rechargeable battery

NOTICE - material damage

The solar module itself and the 4 screws are fitted
with seals. To safeguard the product's watertight-

ness, ensure that the seals sit snugly and are clean.

The rechargeable battery is designed for long-term operation.
However, after a long period of use it may need to be replaced.
Rechargeable batteries are subject to standard wear and tear,
and performance can diminish.

1. Unscrew the solar module from the ground spike.

2. Slide the On/Off switch to OFF.

'

3. Use a Phillips screwdriver to loosen the screws on the
bottom of the solar module and carefully remove the cover.
Be careful not to rip off any cables!

4. Remove the plug of the connection cable from the socket
on the circuit board as illustrated and remove the rechar-
geable battery from its holder.

5. Insert the plug of the new battery. You can order a new
battery by contacting the customer care service (see the
chapter titled “Service").

6. Place the cover back on the solar module and tighten
the screws. Make sure the sealing rings on the screws
are correctly positioned.

7.Slide the On/Off switch on the bottom of the solar module
back to ON to activate the fairy lights.

Technical specifications

Model: 679119
Power supply:
Solar module: 2V /250 mA
Rechargeable battery:  1x NiMH(AA)
1.2V /1000 mAh
Bulb: LED (not replaceable)
IP code: IP44
Protection class: i @
Ambient
temperature: -10 to +40°C

Made exclusively for:
Tchibo GmbH, Uberseering 18,
22297 Hamburg, Germany

Disposal

The product, its packaging and the rechargeable battery
inserted have been manufactured from valuable materials
that can be recycled. Recycling reduces the amount of refuse
and preserves the environment.
Dispose of the packaging at a recycling point that sorts
materials by type. Make use of the local facilities provided
for collecting paper, cardboard and lightweight packaging.
Appliances, single-use batteries and rechar-
geable batteries marked with this symbol must
not be disposed of along with household waste!
You are legally obliged to dispose of old appli-
ances separately from household waste. Electronic appliances
contain hazardous substances and, if stored or disposed of
improperly, may cause harm to health or the environment.
Information about collection points where old appliances
can be disposed of free of charge is available from your local
authorities. Flat single-use and rechargeable batteries must
be handed in at a local authority collection point or returned
to a battery retailer.
For instructions on how to remove the rechargeable
battery, see “Removing / replacing the rechargeable
battery".

Service

If you have any questions relating to product information,
ordering accessories / replacement parts or servicing, please
contact our customer care service at the following email
address:

service@tchibo.de
Please indicate the product number for this purpose.

Product number: 679 119
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Solar 1sik zinciri

G Kullanim Kilavuzu

g

\:@ www.tchibo.com.tr/kilavuzlar

Genel bakis (ambalaj icerigi)

Solar modiil

Acma/kapama salteri

Su cikisi

Baglanti yuvasi

Baglanti soketi

Baslikl somun
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Isik zinciri

Asma kancasi

Sivriug

Giivenlik uyarilari A

Bu {iriin cesitli emniyet tertibatlarina sahiptir. Yine de giiven-

lik uyarilarini dikkatle okuyun. Kaza sonucu ortaya ikabilecek
yaralanmalari ve hasarlari dnlemek icin driind yalnizca bu kul-
lanim kilavuzunda belirtildigi sekilde kullanin.

Gerektiginde tekrar okumak iizere bu kilavuzu saklayin.

Bu {iriin baskasina devredildiginde, bu kilavuz da beraberinde

verilmelidir.

Kullamim amaci

Uriin dekorasyon icin kullanilir, oda aydinlatmast icin kullanil-

maz. Dis alanlarda siirekli kullanim icin uygundurlar.

Ancak kuvvetli riizgarlarda yine de sokin.

Bu Griin 8zel kullanim icin tasarlanmis olup ticari amaclar icin
uygun degildir.

Cocuklar icin tehlike

« Sarjli piller yutuldugunda hayati tehlike olusabilir.
Bir sarjli pil yutulursa 2 saat icerisinde agir i¢sel yanmaya
neden olur ve dliime neden olabilir. Bu nedenle yeni ve kulla-
nilmis sarjli pilleri ve Urlind cocuklarin erisemeyecedi sekil-
de saklayin. Bir sarjli pilin yutuldugundan veya farkli bir se-
kilde viicudunuza girdiginden siipheleniyorsaniz, derhal tibbi
yardim isteyin.

« Cocuklari ambalaj malzemesinden uzak tutun.
Aksi takdirde bogulma tehlikesi vardir!

Yaralanma tehlikeleri

- Uriinii sarj edilemeyen normal pillerle calistirmayin.
Patlama tehlikesi!

« Sarjli piller bélinmemeli, atese atiimamali veya kisa devre
yapiimamalidir.

+ Akmasi durumunda sarjli pilin cildinize, gdzlerinize ve muko-
za bolgelerine temas etmesini dnleyin. Gerektiginde temas
eden yerleri derhal bol temiz suyla yikayin ve hemen bir
doktora bagvurun.
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Maddi hasarlar

« Uriin IP44 koruma sinifina uygundur. Bu @iriiniin bir alet veya
tel ile temas etmesinin yani sira 1 mm'den biyiik capl ya-
banci cisimlere ve yagmur gibi su sicramalarina karsi korun-
dugu anlamina gelir. Buna ragmen driinii suya, orn. bir su bi-
rikintisine daldirmayin. Uriinii dogrudan siddetli yagmura
maruz birakmayin.

- Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayn. Yapilmasi gereken
onarimlari sadece yetkili servise yaptirin.

«Goriinidr hasarlarin olmasi halinde diriind kullanmayin.

« Solar modiiliiniin {izerine etiket yapistirmayin, tizerini ort-
meyin veya boyamayin.

« Uriin baska 15tk zincirleri vb. ile elektrikli olarak baglanma-
maldir.

+ Yogusma suyunun akabilmesi icin solar modiliin alt tarafin-
daki su cikislarinin serbest olmasina dikkat edin.

- Sarjli pil bitmis ise veya uzun siire Grlindi kullanmayacaksa-
niz sarjli pili iriindin icinden ¢ikarin.
Bu sayede pillerin akmasi ile olusabilecek hasarlari dnlemis
olursunuz.

+Isikli diyotun (LED) uzun kullanim dmrii nedeniyle dedistiril-
mesi gerekmez. LED'ler degistirilemez ve degistirilmemelidir.
Isikl diyotlar, 151k zincirin igine sabit olarak monte edilmistir.
Sokme sirasinda {irlin zarar gorir.

« Temizleme icin tahris edici ya da agindirici kimyasallar veya
sert fircalar kullaniimamalidir.

« Uriin, yakl. -10 °C'ye kadar dig mekanlarda kullanim igin
uygundur.
Daha soguk sicakliklarda evinizde muhafaza edin.
Aksi takdirde hasar gorebilir.

Kullanim

Kurulum yeri

Istk zinciri bir akim kaynagina bagh degildir. Ancak 151k zinciri

giines 1s1gina bagli oldugundan asagidaki hususlari dikkate

almali ve bunlara uymalisiniz:

+ Solar modilli giinesli bir yere koyun. Solar modiiliiniin
miimkiin olan en uzun siireyle dogrudan giines is1Gi alacagi
bir kurulum yeri secin.

- Tamamen veya ¢ogunlukla gdlgede kalan yerlerden kaginin
(agaclar, golgelikler vs.). Solar modiilii bir yapinin kuzey
cephesine yerlestirmeyin. Oralarda giin boyu yeterli giines
151§ bulunmamaktadir.

+ Solar modill geceleri bagka bir 151k kaynagi, drnegin garaj
girisini aydinlatan bir spot vb. tarafindan siirekli aydinlatil-
mamalidir. Pek cok 1sik kaynaginin geceleri zaman veya
harekete duyarli olarak calistigini dikkate alin.

+ Gines enerjisi modliinii siddetli riizgarlarda da gvenli bir
sekilde ayakta kalmasi icin sivri ucu sert topraga olabildi-
Gince derin yerlestirin.

Montaj
LED'lerin takildi§i plastik tipalarin abajurlara igine
dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun, bdylece
nem niifuz etmez.

Uriinii "Genel bakis (ambalaj icerigi)" bolimiinde gsterildigi

gibi kurun:

1. Sivri ucu birlestirin.

2. Sivri ucu dondiirerek solar modiile takin.

3.Isik zincirini asin.

4. 131k zincirinin baglanti fisini, glines modiiliindeki baglanti
soketine takin ve baglanti somununu sikin.

5. Sivri ucu topraga saplayin.

6. Solar modiili miimkiin
oldugunca cok 1sik alacak
sekilde dogrultun.

Isik zinciri faaliyete gecirme

D> Isik zinciri devreye sokmak icin solar modiiliin altindaki
acma/kapama salterini ON konumuna getirin.
Bu, 15k zincirinin tam otomatik acildigr ve kapandigi
standart ayardir:
- Itk zinciri hava karardiginda devreye girer.
+ Isik zinciri hava aydinlanmaya basladijinda kapanir.

D> Isik zincirini gerekirse kapatmak igin solar modiiltin altin-
daki agma/kapama salterini OFF konumuna getirin.
Isik zinciri artik sirekli olarak kapanmistir. Yeterli aydinlikta
sarjli pil, sarj olmaya devam eder.

Sarjli pili sarj etme

- Solar modiiliine her zaman miimkiin oldugunca fazla 151k
gelmesine dikkat edin. Gerekirse solar modiiliin dogrultu-
sunu yeniden ayarlayin.

+ Hava kosullari ve giinesin giiciine bagh olarak giines enerji-
si modiiltiniin sarjli pili tamamen sarj etmesi birkac saat
siirebilir.

+ Kisin veya arka arkaya gecen ¢ok sayida sisli giinlerde sarjli
pil tamamen sarj edilemeyebilir. Bu durumda 151k zincirini
birka¢ giin icin kapatin. Ciinkii kapali olsa bile sarjli pil sarj
edilir.

Temizleme

BiLGi - Maddi hasarlar
- Temizleme igin sert kimyasallar, tahris edici ya da

asindirici temizlik maddeleri kullanilmamalidir.

D> Isik zinciri, solar modiilii ve sivri ugu gerektiginde yumu-
sak, hafif nemli bir bezle temizleyebilirsiniz. Ardindan tim
parcalari yumusak, kuru bir bezle ovalayarak kurutun.

Sorun / Coziim

Isik zinciri yanmiyor veya sadece zayif yaniyor.

+ Etraf cok mu aydinlik?
Bagska 151k kaynaklarinin isiklarinin (6rn. sokak lambalar
ya da disaridaki zamana veya harekete duyarli lambalar)
solar modiilii Gizerine diistip diismedigini kontrol edin.
Gerekirse yerini dedistirin.

+ Solar modiiliiniin Gizerine yeterli stk diistiyor mu?
Solar modiilli yeniden konumlandirin ve gerekirse yerini
degistirin.

+ Sarjli pil tam olarak sarj olmamig mi:
Sarjli pil yeniden tamamen sarj olabilmesi icin isik zinciri
birkag giin siireyle kapatin.

+ Akiide aginma:
Akiy(i "Akiiyi sokme / degistirme" bolimiinde agiklandigi
gibi degistirin.

LED arizali.

+ LED'ler sabit olarak takilmistir ve degistirilmemelidir.

Verimi mevsimlere gore degisebilir.

+ Bu hava durumuna baglidir ve bozukluk degildir.
En elverisli hava kosullari yazin, en elverissiz hava kosullari
kisindir.

Sarjh pili ¢ikarma / degistirme

BILGi - Maddi hasarlar

Solar modiil kendisi ve 4 civata, contalar ile donatil-
mistir. Su sizdirmazhigini korumak icin contalarin

temiz ve dogru oturdugundan emin olun.

Sarjli pil uzun siire calisacak sekilde tasarlanmistir. Yine de
uzun siireli kullanimlarda sarjli pili degistirmek gerekebilir.
Sarjli piller dogal aginmaya tabidir ve verimleri diisebilir.

1. Solar modulii dondrerek sivri uctan ¢ikarin.

2. Acma/kapama salterini OFF konumuna getirin.

'

3. Solar modilliiniin alt tarafindaki vidalari, yildiz tornavida
yardimiyla sokiin ve kapadi dikkatlice cikarin.

Bunu yaparken kablolari koparmamaya dikkat edin!

4. Baglanti kablosunun fisini sekilde gosterildigi gibi soketten
cekerek cikarin ve pili tutucusundan ¢ikarin

5. Yeni sarjli pillerin soketini takin. Yeni bir sarjli pil paketi icin
servis merkezine bagvurun (bkz. bolim , Teknik destek")

6. Kapag tekrar solar modiiliin {izerine takin ve vidalari iyice
sikin. Vidalarin conta halkalarinin yerine dogru sekilde
oturmasina dikkat edin.

7.Is1k zinciri devreye sokmak icin solar modiiliin altindaki
acma/kapama salterini tekrar ON konumuna getirin.

Teknik bilgiler
Model: 679119
Glig kaynag:
Solar modiil: 2V /250 mA
Sarjli pil 1adet Tip NiMH (AA1,2 V /1000 mAh
Ampul: LED (dedistirilemez)
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Tchibo igin dzel olarak dretilmistir :
Tchibo GmbH, Uberseering 18,
22297 Hamburg, Germany,
www.tchibo.com.tr

Koruma tiiri:
Koruma sinifi:
Ortam sicakligi:

imha etme

Uriin, ambalaji ve icine yerlestirilmis olan sarjli pil, tekrar
kullanilabilen degerli malzemelerden Gretilmistir. Tekrar kulla-
nim sayesinde atiklar azalir ve cevre korunur.
Ambalaji malzeme tiirine gore imha edin. Bunun igin bélge-
nizdeki kagit, mukavva ve hafif ambalaj toplama merkezlerinin
sundugu imkanlardan faydalanabilirsiniz.
Bu sembolle isaretlenen cihazlar, piller ve
sarjli piller ev atiklari ile birlikte atiimamalidir!
Yasalara gore atik cihazlarinizi, ev ¢dpiinden
ayri atmak zorundasiniz. Elektrikli cihazlar tehli-
keli maddeler icerir. Bunlarin uygun olmayan sekilde depolan-
masl ve imha edilmesi cevreye ve sagliga zarar verebilmekte-
dir. Atik cihazlari Gicretsiz olarak geri alan toplama merkezleri
hakkinda bilgi icin bagl bulundugunuz belediyeye danisabilir-
siniz. Bos piller ve sarjli piller bolgenizdeki belediye atik top-
lama yerlerine ya da pil satan yerlerdeki toplama kaplarina
birakilmaldir.
Sarjh pili nasil ¢ikaracaginizi "Sarjl pili gikarma / dedis-
tirme" béliimiinde bulabilirsiniz.

Teknik destek

Uriin bilgileri, aksesuar ve yedek parca siparisleri veya servis
siireci ile ilgili sorular icin litfen miisteri hizmetlerimize
bagvurun. Bunun igin Giriin numarasini belirtin.

Teknik Destek Hatti
ﬁ 4442 826

(ticretli)

Pazartesi - Pazar
09:00 - 19:00 saatleri arasinda
E-posta: servis@tchibo.com.tr

Uriin numarasi: 679 119



